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NOMBRE / NAME

TABERNAS DE 
GIBRALEON

LOCALIDAD / TOWN

GIBRALEÓN

AÑO DE CONSTRUCCIÓN
YEAR BUILT

-

AÑO DE RESTAURACIÓN
YEAR OF RESTORATION

-

Típicas de Gibraleón son las bodegas o tabernas. Son sím-
bolos del costumbrismo más puro y fuente de inspiración. 
En la mayoría de ellas podemos encontrar objetos dignos 
del museo de la tradición agrícola y ganadera del pueblo.

Son locales frecuentados hasta hace poco solo por hom-
bres y que en la actualidad atraen a familias completas, que 
hacen aprecio de nuestra hospitalidad degustando nues-
tros vinos en compañía de una buena “tostá” y carnes de 
la Sierra pasadas por la brasa de una chimenea y untadas 
con el aceite de oliva de Gibraleón.

Sus codiciados mostos, elaborados por los propios cose-
cheros, son los responsables de que cientos de visitantes 
abarroten las numerosas tabernas durante los meses de 
invierno,  donde ellos mismos se preparan en la chimenea  
las carnes de la Sierra y las típicas tostás.

Relación de tabernas:

Taberna El Corneta.

Taberna Marzo.

Taberna Maroto.

Taberna Montero.

Taberna San Isidro.

Taberna Jerez.

Taberna Portugués Tolón.

Taberna El Clarito.

Taberna El Corneta.

Taberna Marzo

Taberna Maroto

Taberna Montero

Taberna San Isidro

Taberna Jerez

Taberna Portugués Tolón

Taberna El Clarito.

Wineries and taverns are typical in Gibraleón. They are sym-
bols of the purest customs and manners and a source of 
inspiration. In most of them we can find objects that de-
served to be in a museum of the farming and agricultural 
tradition of this town. 

Not so long ago they were stores only frequented by men 
and nowadays they attract families that love our hospi-
tality, taste our wines together with a good ‘tostá’ (toast 
of bread) and meats from the Sierra region cooked in the 
chimney with the olive oil of Gibraleón. 

Their appreciated musts made by the harvesters are the re-
ason why visitors fill up the taverns during the winter, while 
they prepare themselves the meats from the Sierra in the 
chimney and the typical ‘tostás’. 

List of taverns: 

Taberna El Español Chico.

Taberna Avíate.

Taberna Raspa.

Taberna Ángel Boza.

Taberna El Español.

Taberna Gazpacho.

Taberna El Español Chico.

Taberna Avíate.

Taberna Raspa

Taberna Ángel Boza

Taberna El Español

Taberna Gazpacho.






